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Installation guide

Electric expansion valve, type ETS 12.5 / ETS 25

Electric regulating valve, type KVS 15

«

089

Compatible refrigerants / Kaltemittel Kompatibi-
litat / Fluides compatibles / Compatibilidad de
refrigerantes / i& ARSI

ETS: R134a, R404A, R507, R407C, R410A, R22, R1234ze
KVS: R134a, R404A, R507, R407C, R410A, R22, R452
and other refrigerants

Max. 65 °C/ 149 °F

Min.-40°C/-40°F

Inlet fluid temperature /

Eingangstemperaturbereich /
entrée température du fluide /
entrada temperatura liquida / N[I{EE

Max. working pressure /

Max. zul. Betriebstiberdruck / Pression de service
max. / Presion de trabajo max. / S K T{EE S

PS / MWP: 45.5 bar / 660 psig

Allowable ambient temperature / Zuldssige Umgebungstemperatur /
Température ambiante admissible / Temperatura ambiente permisible /

Stepper motor type / Schrittmotortype /
Type de moteur pas a pas / Tipo de motor

Complétement ouvert
Completamente abierta

FTETF

Danfoss
34G148.10

Factory settings

RVFRNEITIRE a pasos / S HHERA IR,
Max. 60 °C/ 140 °F Bipolar/ 12*&
Min.-40°C/-40°F
Phase current/ Phasenstrom / Phase électrique / Resistance / Widerstand / résistance électrique / Nominal voltage / Nennspannung /
Corriente de fase / $HE337 Resistencia / E3[H Tensfon nominale / Voltaje nominal
100 mA RMS 52Q | BXEE
12V DC

Application Yy S—
Anwendung T 4 e g ¢
Application B o £5 00 3 £
Aplicacién Ew 83 E - o
NZFA

o -
Application Brazing i
Anwendung Loten EH
Application Soudure
Aplicacién Sglgadura
P Rz Max. 110°C /230 °F

i3 Max. 700 °C / 1300 °F
&3 Fully open A
Voll gedffnet

-
N2 gas from opposite side of soldering point.

Schutzgas gegenuber der Lotstelle einstromen lassen.
Refroidissement gaz ci-contre site de point de soudure.
Corriente de N2 desde el lado opuesto a la soldadura.

SRREINEANER (ESRF)

« Do not connect directly to AC/DC power source. Connect valve
to appropriate controller/driver only. Do not operate valve
while assembling or disassembling.

- Bitte den ETS nicht direkt mit einer Spannungsquelle
(Gleich- oder Wechselstrom) verbinden. SchlieBen Sie das
Ventil nur an geeignete Regler/ Steuergerate an. Ventil bitte
nicht in zerlegtem Zustand ansteuern.

« Ne pas raccorder directement le moteur a une alimentation
AC/DC. Raccorder la vanne au régulateur approprié. Ne pas
actionner la vanne pendant le montage ou le démontage.

- No aplicar tensién directamente a la valvula. Conectar la
vélvula a un controlador/driver adecuado. No haga funcionar

la vélvula durante el montaje o desmontaje.

- BIUEIRI EETSENERE/IZFRR, PJERSRRARE

MEBIRIERE,
FEREMFENR )5 DR EBRFRAKE,

Connection
Anschluss
Raccordement
Conexion

L33

M12 connection

Electrical check
of stepper

motor and wiring.
Coil =520
Coilll=520

M12 Connector cable

1 Red

2 Green
3 White
4 Black
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For service only / Nur fiir Service-Zwecke /
Pour I'entretien uniquement /
Sé6lo para mantenimiento / {4 (&2 FB

Danfoss
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4618110

034G2088 ETS 12.5: 034G2345 034G2344
ETS 25: 034G2346

Disassembling
Zerlegung
Désassemblage
Desmontaje

D

27 mm/11/6in.

A

Closed
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Assembling
Zusammenbau
Assemblage
Montaje
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@ 27mm/11/6in.

50 Nm /36 ft-lbf (30°)
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Attention!/
Advertencia! / &

Danfoss
34G115.10

Danfoss A/S
Climate Solutions « danfoss.com « +45 7488 2222

Any information, including, but not limited to information on selection of product, its application or use, product design, weight, dimensions, capacity or any other technical data in product manuals,
catalogues descriptions, advertisements, etc. and whether made available in writing, orally, electronically, online or via download, shall be considered informative, and is only binding if and to the
extent, explicit reference is made in a quotation or order confirmation. Danfoss cannot accept any responsibility for possible errors in catalogues, brochures, videos and other material.

Danfoss reserves the right to alter its products without notice. This also applies to products ordered but not delivered provided that such alterations can be made without changes to form, fit or

function of the product.

All trademarks in this material are property of Danfoss A/S or Danfoss group companies. Danfoss and the Danfoss logo are trademarks of Danfoss A/S. All rights reserved.
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